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OnwTn HanomMeHun
j Mpen npeata ynotpeba Ha ypenorT,

npounTajTe M oBUE OpPUrMHaNHU
ynaTcTBa 1 npunoxeHute 6e36egHocHU
ynatcTBa 6poj 59562490 (n3paHue 07/19 n noHaTamy).

MocTaneTe BO COrMacHOCT CO HUB.

YysajTe rv 1 gBeTe GpoLLypM 3a NOHaTaMoLHa

ynotpe6a unu 3a cnegHuTe CONCTBEHULM.

e [lokonky ynaTcTBaTta 3a pabota u 6e3begHocHuTe
ynaTcTBa He ce MoYuTyBaaT, MOXHO € Ja Aojae Ao
oLITeTyBake Ha ypeaoT v fia Npousnesart onacHoCTU
3a KOpUCHULMTE U Apyrv nuua.

e Bo cnyyaj Ha owTeTyBake Npu TpaHCNOPTOT BeAHaLl
n3BECTETE ro ANCTPUBYTEPOT

e [pu pacnakyBatbe, NpoBepeTe Aanv CoapXuHaTa Ha
nakeToT € LienocHa v fanv uMa oLTeTyBatba.

3awTuTa Ha XXMBOTHaTa cpeauHa

Oy Martepujanot oa ambanaxata moxe aa ce
Q,@ peumknupa. UcdpneTe ja ambanaxaTa Bo
COrnacHOCT CO eKOMOLLKUTE NPOMUCK.
E EneKkTpu4HWUTE 1 enekTpoHCKUTe ypeamn cogpxar

BpeAHU maTepujany kom MoxaT Aa ce

peuuknvpaar, a 4ecTo v Aenosu kako batepum,
W GaTepuu KOW MOXaT Aa Ce NOMHaT U Macro, Kou,
[IOKOJIKY CO HUB CE paKkyBa HECOOABETHO UMW HEMpPaBUITHO
ce (bpnat, MoxaT Aa npeTcTaByBaaT noTeHuujanHa
0MacHOCT Mo 34paBjeTo Ha NyreTo U XUBOTHATa CpeauHa.
Cenak, oBue Aenosu ce notpe6Hu 3a npaeunHa paboTa
Ha ypeaoT. YpeauTte o3HaydeHn co oBoj cumbon He cmee
fa ce ognaraaTt 3aefjHO CO OTNaAoT oA AOMAaKWUHCTBO.
HanomeHu 3a coctojkute (REACH)
AXypupaHu uHghopmayuu 3a cocmojkume mMoxeme 0a
Hajoeme Ha: www.kaercher.com/REACH

HameHeTa ynotpeba

e OBaa npaBocMyKaska 3a CyBO/MOKPO YUCTEHE e
[13ajHupaHa Ja OTCTpaHyBa CyBa HeuncToThja n
TEYHOCTW.

e OBoj ypeq e cooaBeTeH 3a CMyKahe CyBa,
Hesananviea npaluvHa oa MalluHK U ypeau Koja e
WTeTHa 3a 34paBjeTo; knaca Ha npalwwwuHa L cnopeq,
EN 60335-2-69. OrpaHuyyBama: He cmeart Aa ce
CMyKaaT KaHLeporeHu cyncTaHumm.

e OBoj ypea e coofBeTeH 3a komepuujanHa ynotpeba,
Ha nNpumMep BO XoTenu, yuunuwTa, 6onHuum, habpuku,
npoAaBHULM, KaHLenapum u npetnpujatuja 3a
n3HajMyBak-e.

e Cawmo 3a lliBajuapwja: WTEKEPOT CMEe Aa ce KOpUCTn
camo npu paboTa BO CyBU YCMOBW.

Cnuka A

@ Enextpoau

(2) Bries 3a BLIMYKyBaUKo LipeBO

@ BuimykyBayko Lpeso

(@) Kyka 3a upeso

@ TecHa mMnasHuua

@ Manes 3a Bo3ayx, paboTeH Bo3gyx

@ BlumykyBayka rnaea

MpuuBpcTBYyaY 3a BLUMyKyBaykaTa rnaea
(9) Bosneuena pauka

Cap 3a HeuuctoTHja

@ YnpaByBauku Tpkana

@ Pauka

Bnes 3a Bo3ayx, Bo3ayx 3a nafexe Ha MOTopoT
MNogHa mnasHuua

BlumykyBayka LieBka

[paHW4YHKK Ha KyTWjaTa 3a anat

F'ymMeH fopaTok, LTO MoXe Aa ce HaBpTH
Bakavanka 3a npuuspcTyBad

Kanak Ha cdounTepot

Pauka 3a Hocere

Perynatop Ha BLUMYyKyBayka cuna (BapujabuneH)

Apantep 3a anat

OR®ROCPEAG®O®®

BpTnuBe npekvHyBay 3a MOKTa Ha BLUMYKyBah€e (min-max)
@ BpTtnus npekuHysay

@5) Litekep

©6) ipxav 3a nogHaTa MrasHuLa
@7) [ipay 3a BLUMyKyBauKa LieBKa
3akpuBeH gen

@ Kaben 3a HanojyBame

[pxay 3a 3aKpuBEH Aen

(7) Pawmka 3a cunTep

@ PameH nnucupax cdountep (PES)
(3 YncTerse Ha unTep

Mnoyka co TeXHUYKM nogaToum

MakenoHCKM 7



Cumbonu Ha ypenot

Knaca Ha npawmHa

VANBE

CyBO cMyKahe

® 3a oTCTpaHyBae Ha HeuncToTujaTa 6e3 npalumHa, kora
BLUMYKyBaTe Manu 0 CPEAHMN KONMYMHMU Ha chnHa
npaluvHa, npenopavyeame Aa Kopuctute cuntep keca of
pyHoO co kanaye, 6poj 3a Hapayka 2.889-154.0 (5
napuvrea). YpeaoT e onpeMeH co huntep Kkeca of, pyHo.

® 3a BLIMYKYyBaH€ Ha rofiemMmn Konu4mnHu huHa npatumna,
nperopayysame fja KOpUCTUTe keca 3a npallnHa co
kabencka BpBka, 6poj 3a Hapauyka 2.889-158.0 (10
napunta).

3abenewka

Co 080j yped mMoxam 0a ce 8wMyKysaam cume Kracu Ha

npawuHa 9o knaca L.

226

TMPEAYMNPELNYBAKE: O80oj yped codpxu npawwuHu Kou ce
wmemHu 3a Bawemo 30pasje. lNpa3Heremo u o0pxysar-emo,
8KITy4UMESIHO U OmMcmpaHysarbemo Ha epekama 3a rpawuHa,
cmee 0a 2u epuwiu caMo co008emMHO 0ByYeH NepcoHar Koj Hocu
coodsemHa nu4Ha 3awmumHa orpema. He 2o eknydysajme
ypedom riped 0a 6ude MOHMUPaH Uenuom cucmem 3a
unmpuparse.

naBHM eneMeHTU Ha chuntepoTt

frmd

PameH nnvcupax duntep (uenynosa)
6.904-367.0
PameH nnucupax duntep (PES)

Bpoj 3a Hapauka

Bpoj 3a Hapayka ‘6.907—662.0
PameH nnucupax dountep (PTFE)
Bpoj 3a Hapauka 6.907-455.0

PameH nnucupax duntep (PTFE H)

Bpoj 3a Hapauka 6.907-671.0
dunTep Bo hopma Ha cBeka
Bpoj 3a Hapauka 2.414-000.0

i

MoaroToBKa

1. OTnakyBajTe ro ypefoT v MOHTUPajTe v goaatouuTe.
Cnuka B

MywTawe Bo ynotpeba

AN NMPEAYTNPELQYBAHE

OnacHocm 00 npawuHa Koja € wmemHa 3a
Bawemo 3dpasje

Bonecmu Ha OuwHume namuwma nopadu eduwysare
npawuHa. He swmykysajme 6e3 npasusinHo MOHMuUpaHu
efleMeHmu 3a unmpupare 6udejku 80 crPomMueHo nocmou
onacHocm o Bawemo 30pasje 00 32oremeHa emucuja Ha
¢huHa npawuHa.

BHUMAHUWE

OnacHocm 00 Haenez2yeaHe Ha ¢huHa npawuHa
Pu3suk 00 owmemysare Ha MOMOpPOM 3a 8UWMYKY8aH-e.
Hukoeaw Hemojme da 20 omcmpaHyeame anagHuom
bunmpupadku eneMmeHm npu 8WMyKysarbemo.
AHTUCTaTMUKM cucTeM
CTaTuukuTe nonHewa ce ocnoboayBaaT Npeky 3asemjeHuTe
NpuKkny4Hu fgoaatoun. OBa cnpeyyBa UCKPEHE U CTPYjHU
yAapw co fofaTtoLy LTO crpoBeayBaart cTpyja (BKny4eHo BO
OrceroT Ha vcnopaka).

(-]

Ypedom e uHOycmpucka npasocMykasnka 3a CMykare cysu,
He3ananueu npawuHu co 2paHUu4YHU 8pedHoCmuU Ha
pabomHomo mecmo (AGW) nozonemu unu edHaksu Ha 1 mg/
ma3.

e Kora cmykaTe chmHa npalunHa, Moxe ia ce KopucTu
unTep oA pyHo unu keca 3a npawmHa (nocebeH
[oaaTok).

MoHTupame Ha ounTep-kecaTta og pyHO

1. OtknyueTe ja u oTcTpaHeTe ja BLUMyKyBaukaTa rnasa.
2. TMocraserTe ja ounTep kecata o pPyHo.
Cnuka C
3. TlMocraBeTe ja 1 3aknyyeTe ja BLUIMyKyBaykaTa rnasa.
ﬂocraByBaH:e Ha KecaTa 3a npaluMHa

1. OTknyyeTe ja 1 OTCTpaHeTe ja BLUIMyKyBaykaTa rnasa.

2. BMeTHeTe ja KecaTa 3a npalumHa (nocebHu gogartoum).
Cnuka D

3. TMoserieveTe ja kecaTa 3a nNpatwumHa (NoceGHW foaaToum)
npeky cagot. Ocurypete ce feka obenexaHaTta nuHuja e
BO CafoT U iBeTe AyMku 3a BeHTUnauuja ce
NO3VLMOHMPaHW Ha 3aAHVOT SUA OA CafioT.

4. TocTaBeTe 1 3akny4yeTe ja BLUMyKyBaykaTa rnasa.

Mokpo cmykare

A OMACHOCT

OnacHocm 00 nif Koja e 3a

30paeje

Bbonecmu Ha duwHume namuwma rnopadu eduwysare
npawuHa. lMpu yucmere CoO MOKPO CMyKar-€ He cmee da ce
8WMyKy8aam npawuHu WmemHu ro 30pasjemo.

3abenewka

PamHuom nnucupaH ¢punmep (yenynosa) co 6poj 3a Hapayka
6.904-367.0 docmarneH kako do0amok He ce rperopadyysa 3a
pedo8HO MOKPO CMyKaH-€.

3abenewka

®@unmepom 8o ¢hopma Ha ceeKka docmareH kako 000amok co
6poj 3a Hapayka 2.414-000.0 He e coods8emeH 3a MOKPO
CcMyKatse.

lNMocTaByBawe Ha ryMeHUTe NeHTn
1. OTcTpaHeTe ja neHTaTa co YeTka.
Cnuka E
2. MoHTUpajTe rv ryMeHuTe NeHTu.
OTcTpaHyBake Ha chunTep Kecata of pyHO

e dunTep-kecaTta of pyHO MOpa Aa Ce OTCTpaHu cekorall
Kora ce cMykaaT MOKPU CYMCTaHLMN.

OTknyyeTe ja u OTCTpaHeTe ja BLUMyKyBaykaTa rnasa.

2. WsBneueTe ja chunTep-kecaTta of PyHO Harope v HaHafBop.
Cnuka F

3anevaTeTe ja hunTep-kecata of PyHO CO kanayeTo.
Wcdpnete ja nckopucteHata duntep-keca oa pyHo BO
COrMacHOCT CO 3aKOHCKUTe oapeatu.

5. lNocTaBeTe ja 1 3aknyyeTe ja rmaBaTa 3a BLUIMYKyBahe€.

Hw
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OTcTpaHyBake Ha KecaTa 3a npalumnHa

KecaTa 3a npawmHa (noce6Hu gogartoum) Mmopa ga ce
OTCTpaHM CeKorall Kkora ce cMykaaT MOKpU CyncTaHunu.

OTknyyeTe ja U OTCTpaHeTE ja BLUMyKyBaykaTa rnasa.
3avnnerTe ja kecaTa 3a npatuumHa (nocebHu gogarToum).
Cnuka G

3artBopeTe ja kecaTa 3a npaluHa (nocebHu JogaToum)
uBpcTO Cco kaberickaTa BpBka Nof 0TBOPOT.

WN3BapeTe ja kecaTa 3a npaluvHa (nocebHn gopaaToum).
McumncteTe ja BHATpeLHOCTa Ha CaaoT CO BRaxXHa Kpna.
OpnoxerTe ja kecaTa 3a npalumHa (nocebHu fgoaatowm)
BO COIACHOCT CO 3aKOHCKWUTE opendu.

MocTtaBeTe ja n 3aknyyeTe ja BLUMyKyBaykaTa rnasa.

OnuwTo

MpenopavysBame Aa ja ucknyunte dyHkumnjata
L,ABTOMATCKO YMCTeHe Ha (hUNTepoT" Kora cMykaTe
MOKpa HeuMcToTHja co TecHaTa MnasHuua unm co
[0AATOKOT 3a TanauupaH meben (onuuoHanHo) unu

Kora of] HeKoj caf BLUMyKyBaTe rfaBHO Boja.

Kora ke ce AOCTUrHe MakCMManHoOTO HUBO Ha TEYHOCT
YPenoT aBTOMaTCku Ce UCKITy4yBa.

Kora cmykaTe HeCnpoBOANMBY TEYHOCTU (Ha Mp. emMyn3um
0[] CTPYroTWUHW, Macna, MacT) ypeaoT He ce UCKIy4yBa
aBTOMATCKM Kora ke ce HanosHu cagoT. HuBoTo Ha
HanoNHETOCT MOpa NOCTojaHo fa ce crneau u capoT
HaBpeMeHO [ja ce npasHu.

Mo 3aBpLUyBak-e Ha YUCTEHETO CO MOKPO CMyKak-e:
MCYNCTETE O rNaBHUOT €MEMEHT Ha UNTepoT Co
yncTayoT 3a untep. MicumcTteTe rv enekTpoanTe co
YeTka. McuncrteTe ro cagoT co BnaxHa kprna v ucyLueTe ro.

KoHekTop 3a noBp3yBame

BLLIMyKyBaHKOTO upeBo € onpemMeHo CO CUCTEM CO KOHEKTOPMU.
MoxaT ga ce noBp3at cuTe AenoBu of AofaTouute co
HOMWHanHa wupuHa oa 35 mm.

Cnuka H

PaboTtene

BpTnuB npekuHyBay

OoFF

Ypenot e ucknyyex

Ypenort e BknyyeH

—
0 N ABTOMAaTCKO YNCTEHE Ha (PUNTEPOT:
WcknyyeHo
—

Ypepnort e Bkny4eH
TACT  |Aetomarcko uncrese Ha cunTepor:
MAX [makcumaneH uHTepBan

— Ypenot e BknyyeH
TACT ABTOMATCKO YNCTEHE HA d)MﬂTepOTZ

MIN MUHUMarneH uHTepBean

1.
2.

BKnyquaH:e Ha ypeaoot
MoBp3eTe ro NPUKIY4OKOT 3a HanojyBatse.
MocTaBeTe ro BPTAWBMOT NPEKUHYBaY Ha
nocakysaHaTa nporpama.

I'Ipvmaro.quaH:e Ha MOKTa Ha BLUMYKyBaH-€
1. NpunarogeTe ja BLUMyKyBaykaTa cuna (min-max) co
MOMOLL Ha BPTMMBUOT NPEKUHyBaY.

PaboTeHre co enekTpU4HU anaTm

A OMTACHOCT

OnacHocm 0@ cmpyeH ydap

Pu3suk 00 nospeda u owmemysare.

LliImexkepom e UcKy4ueo HameHem 3a QUPEKMHO rosp3ysarbe
Ha enekmpuyYHU anamu co npasocmykankama. Cekoja dpyaa
ynompeba Ha wmekepom e 3abpaHema.

1. BmeTHeTe ro npukny4yokoT 3a HanojyBake Ha enekTpUYHNOT
ypen BO LITEKEPOT Ha MpaBocMykankata. MpaBocmykarnkarta e
BO cocTojba Ha MupyBatbe.

2. BKMy4eTe ro ypegoT CO BPTEHE Ha BPTIMBUOT NPeKUHyBaY.
3abenewka

lpasocmykarnkama asmomMamcKu ce eKryyysa U UCKiy4yea co
enekmpuyHUOm anam.

3abenewka

lpagocmykarnkama uma 3a0oyHemo eKryyysare co epeme 00
0,5 cekyHOu u nepuod Ha npodomxeHa paboma 0o 15 cekyHAu.
3abenewka

3a 0o38071€HOMO OMMoBapyearse 00 efleKMpuUYHUMe anamu
sudeme 80 , TexHu4YKu nodamouyu”,

3. OTCTpaHeTe ro 3aKPUBEHWOT AeN Of BLUMYKYBa4KOTO LIPEBO.
Cnuka l

4. MoHTvpajTe ro afanTepoT 3a anar Ha BLUMYKYBa4YKOTO
LpeBo.

5. ToBp3seTe ro aganTepoT 3a anaT Co eNeKTPUYHUOT anar.
Cnuka J

ABTOMaTCKO YMCTEHE Ha PUNTEPOT
YpenoT e onpemeH co cneuvjania dyHKkumja 3a YicTere Ha
hunTepoT, koj e ocobeHo edeKTUBEH Npy MHa NpaLunHa.
[MaBHUOT enemeHT Ha d)VIJ'ITepOT aBTOMATCKU Ce YUCTU Ha
cekon 15 cekyHam (TACT MAX) unu Ha cekom 60 cekyHam
(TACT MIN) co cunHo cTpyere Ha Bo3ayX (nyncupayku 3Byk).

1. TloctaseTe ro BPTAMBMOT NPEKMHYBaY Ha NocakyBaHaTa
nporpama (TACT MIN-TACT MAX).

2. CUMHO Y1cTeHe Ha PUNTEepoT (3@ 0COBEHO HEUNCT rMaBeH
UNTPUPAYKM eNIEMEHT): NOCTaBeTe ro BPTMNBMOT
NnpeknHyBa4 Ha nporpama 2, payHo 3aTBopeTe ja LueskaTa
3a BLUMYKyBar-e N 3aKpyBEHNOT J0AATOK 3aBpLUM (Tpae
15 cekyHam).

Cnuka K

Mcxnyquarbe Ha ypegort
Wckny4yeTe ro ypenoT BpTEjku ro BPTIIMBMOT NPEKNHyBay.
2. WcknyyeTte ro Npuky4okoT 3a HanojyBame.

-

Cekoj nat no ynotpeba
WcnpasHeTe ro cagoT.
2. WcuncteTe ja BHaTpeLUHOCTa M HalBOPELUHOCTa Ha
YPEAoT COo npaBocMyKarnkaTa, a noToa uc4nucTerte ro
CO BNaXxHa kpna.
CKnap.upaH:e Ha ypeaoT
1. LlpeBoTo 3a BLIMYyKyBahe 1 kabenoT 3a HamnojyBare
CKIagupajTe rm Kako LWTO e NpukaxaHo Ha crmkata. Cnuka

2. YpepoT cknagupajte ro Bo cyBa NnpocTopuja u 3awTtuTteTe
ro ofj HeoBnacTeHa ynoTpeba.

MakegoHCKU 9



TpaHcnopTupak

A TPETIA3JIMBOCT

Py Ha
Pu3suk 00 nospeda u owmemysatrbe
IMpu mpaHcriopm, umajme ja npedsud mexuHama Ha ypedom.

1. OTcTpaHeTe ro BLUMYKYBa4KoTO LipeBO CO nogHaTta
MnasHuLa oa ApXavoT. YpeaoT HoceTe ro Apxejku ro 3a
paukaTa 3a Hoceke W BLUMYyKyBayKkaTa LieBKa.

2. [pu TpaHcnopTupake Ha ypeaoT co Bo3uno, obesbenete
ro 3a Aa ro cripeynTe Jja He ce IM3He N NpeBpTH BO
COrNacHOCT CO COOABETHUTE BaXeUku ynaTcTea.

N TPETIIA3J/IMBOCT

Py € Ha
Pusuk 00 nospeda u owmemyesare
Mpwu cknagupake, UMajTe ja NpeaBUA TeXUHATa Ha ypeaorT.
YpenoT cMee Aa ce cknaavpa camo BO 3aTBOPEH NpocTop.

Fpuxa n cepBucupa

A OMNACHOCT

OnacHocm 0d cmpyeH ydap

lMoepedu nopadu donupar-e Ha 0eno8u Mod HaroH
Ucknyyeme 2o ypedom.

Ucknydeme 2o npukny4okom 3a Harnojysarbe. MalmHute
3a OoTCTpaHyBatbe npalunHa ce 6e36eHOCHN ypeam 3a
CcrnpeyyBake UK OTCTPaHyBake Ha OMacHOCTU COrNacHo
repmaHckata DGUV perynatuea 1 (FTepmaHcka
perynaTua 3a cripedyBah-€e Ha Hecpeku, Havena Ha
cnpeyvyBatbe).

BHUMAHWE

Cpedcmea 3a 2puxxa Kou coop)kam CUSTUKOH

Tue moxe da npunenam nnacmu4HU 0esosu.

3a yucmetbe He kopucmeme cpedcmea 3a epuxa Kou
coop>kam CUITUKOH.

e OCHOBHOTO OAPXXYBar-€ U rpuKa MoxeTe fia ro U3BpLNTe
camu.

e Pe[0BHO YMCTETE M MOBPLUMHATA HA YPEAoT n
BHaTPELUHOCTa Ha CafoT COo BraxHa Kpna.

naBeH ounTpupaykm enemeHT
3ameHa Ha paMHUOT NNUcupaH dunrtep

OTBopeTe ro KanakoT Ha punTepoT.

2. OrtcTpaHeTe ja pamkaTa 3a unTepor.

Cnuka M

OTcTpaHeTe ro paMHUOT NAMcupaH hunTep.

VcdpneTte ro MCKOPUCTEHNOT paMeH nnucupan guntep

BO COINACHOCT CO 3aKOHCKWUTe ofpeabu.

5. OTcTpaHeTe v cuTe Hacnaru Ha HeuucToTuja of CTpaHata
3a YNCT BO3AYX.

6. PamkaTa 3a unTep u KOHTaKTHaTa NoBpLUNHA Of
pamkara 3a hunTep ucHucTeTe ja co BnaxHa Kpna.

7. BmeTHeTe ro HOBMOT pameH nnucupaH cduntep. Mpu

BMETHYBaHETO, NOrpikeTe ce PaMHUOT MIMCUpPaH

unTep Aa Guae NocTaBeH Ha TakoB HAYMH LUTO Ke Hema

NpasHuHA.

BmeTHeTe ja pamkaTta 3a duntep.

BaTBOpeTe ro kanakoT Ha UNTEepOT, NPU LUTO Ke ce

cnyLHe 3BYK kora ke 6uae NpaBMMHO NPULIBPCTEH.

-

Hw

©»

3ameHa Ha dunTepoT Bo hopma Ha cBeka

OTBOpeTe ro kanakoT Ha UnNTepoT.

2. WsBapeTe ro ountepoT Bo hopma Ha cBeka (noceGHu
poparoum).
Cnuka N

3. Wcdpnete ro uckopucteHmoT cuntep Bo popma Ha cBeka
(noceBHn foaaToLM) BO COrMacHOCT CO 3aKOHCKUTE
oapeaom.

4. OTcTpaHeTe M CUTe Hacnaru Ha HeuucToTuja of cTpaHaTa
3a YUCT BO3AYX.

5. WcuucteTe ja pamkaTa 3a puntepoT Bo hopma Ha cBeka

€O BRaxHa kpna.

-

6. BmeTHeTe ro HOBMOT unTep BO hopma Ha ceeka
(noce6Hu fopaToum).

7. 3aTtBopeTe ro KanakoT Ha hunTepoT, Npu WTO Ke ce
CrnyLUHe 3BYK Kora ke 6uae npaBurHo NpuLBPCTEH.

3ameHa Ha chunTep KecaTta oA pyHO

1. OTknyyeTe 1 OTCTpaHeTe ja BLUMyKyBaykaTa rnasa.

2. WsBnevete ja hunTtep-kecaTta oa pyHO Harope u HaHaaBop.
Cnuka F

3. 3anevatete ja hunTep-kecarta of PyHO CO KanaveTo.

4. OpnoxeTe ja uckopucteHata puntep-keca of pyHo BO
COrMacHOCT CO 3aKOHCKMTe oapeaou.

5. BMmeTHeTe ja HoBaTa cunTep keca of pyHo.

6. lMocTaBeTe u 3akny4yeTe ja BLUMyKyBaykaTa rnasa.

3ameHa Ha KecaTa 3a npawuHa

OTknyyeTe 1 OTCTpaHeTe ja BLUMyKyBayKkaTa rnasa.

2. 3punnerte ja kecaTa 3a npawmHa (nocebHu gogatoum).
Cnuka G

3. 3artBopeTe ja kecaTa 3a npalunHa (nocebHu gogarToum)
uBpcTO Cco kaberckaTa BpBka Noj 0TBOPOT.

4. WN3BapeTe ja kecaTa 3a npaluvHa (nocebHu gopartoum).

5. WcumucTeTe ja BHaTpeLLHOCTa Ha CafoT CO BMaXKHa kpna.

6. Wcdpnete ja kecaTta 3a npawvHa (nocebHu goaaToum)
BO COMACHOCT CO 3aKOHCKUTE ofpeatu.

7. BMmeTHeTe ja HoBaTa keca 3a npalumHa (nocebHn
popaToum).

8. [oBneuyeTe ja kecaTta 3a npalunHa (nocebHu gogaToum)
npeky cagot. OcurypeTe ce Aeka obenexaHarta nuHuja e
BO CajoT U ABeTe Aynkv 3a BeHTunaumja ce
NO3NLIMOHMPAHN Ha 3aAHWNOT Sua oA cadoT.

9. [lMocTtaBeTe v 3aknyyeTe ja BLUMyKyBaykaTa rnaea.

-

Yucrtewe Ha eneKkrpoaute
1. OTknyyeTe u OTCTpaHeTe ja BLUMyKyBaykaTa rnaea.
2. WcuucTeTe v enekTpoamTe Co YeTka.
3. MMocrtaBeTe u 3aknyyeTe ja BLUMyKyBaykaTta rnasa.

Boawuu 3a pewaBa HpOGﬂeMM

A OMNACHOCT

OnacHocm 0@ cmpyeH ydap

lMospedu nopadu donupar-e Ha desiosu Mod HaroH Ycknydeme
20 ypedom.

Ucknyyeme 20 npuky4okom 3a Harojysarse.

3abenewka

Hokonky 0ojoe 0o Oeghekm (Ha np, ako ce ckpwo ¢huimepom)
8edHaw uckiy4eme 2o ypedom. [Jegpekmom mopa da 20
omcmpaHume rnped nosmopHo 0a 20 8K1y4ume ypedom.
BumykyBaukarTa Typ6uHa He ce BKIyvyBa

1. TMpoBepeTe ro LITEKEPOT M OCUTYPYBaYOT 3a HaMojyBatse.

2. TpoBepeTe ro kabernoT 3a HanojyBawe, NPUKIY4OKOT 3a
HarojyBatbe, enekTpoanTe 1 LUTEKepoT Ha YpeaoT.

3. Wcknyyete ro ypenor.

BumykyBaukaTa Typ6UHa ce UcknyuyBa

1. WcnpasHeTe ro cagor.
BwmykyBaukaTa TypGUHa He ce BKNy4yBa NOBTOPHO No
npa3Hew€TO Ha cagoT

1. WcknyyeTte ro ypeaoT u noyekajte 5 cekyHaun. Bknyyete ro
ypenor.

2. WcuncteTte m enekTpoauTe Co YeTka.

Ce HamanyBa BLIMYKyBauKkaTa MOK

1. OTCTpaHeTe M CUTEe eBeHTyarnHu npeykn oq
BLUMYKYBay4-KMOT AOAATOK, BLUMYKyBayKaTa LieBKa,
BLUMYKYBa4KOTO LpEeBO U of rmaBHUOT
DUNTPUPAYKN eNemMeHT.

2. 3ameHeTe ja nonHata unTep-keca oa pyHo.

3. 3ameHeTe ja nonHaTta keca 3a npatuvHa (nocebHu

aopaToum).

MpaBunHo 3aTBOpETE ro KanakoT Ha punTepoT.

3ameHeTe ro rmaBHUOT PUNTPUPAYUKN ENEMEHT.

o s
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W3nerysa npalwvHa npu BIWIMYKyBatbe

1. Camo kaj pamHu nnvcupanu dountepu: MNposepeTe aanu
PaMHWOT NUcHUpaH unTep e NpaBUHO NOCTaBEH U
ncnpaseTe JOKOMKY e noTpebHo.

Cnuka O

2. TMpomeHeTe ro rnaBHUOT PUNTPUPAYKN ENEMEHT.
MexaHU3MOT 3a aBTOMaTCKO UCKNyuyBatbe (Mpu MOKpPo
yucTere CO NpaBOCMYyKarnkarta) He ce aKkTUBMpa

1. WcuucteTte rm enekTpoauTe Co YeTka.
2. KOHTI/IHyIApaHO crnegeTte ro HUBOTO Ha HaMoOJIHETOCT Kora
BLUMYKyBaTe HEKOHOYKTUBHU TEYHOCTU.

ABTOMAaTCKOTO YKCTeHE Ha (hunTepoT He paboTn

1. LipeBoTO 3a BLUMYKyBatbe He € NoBpP3aHo.
®dyHKUMjaTa 3a aBTOMaTCKO YUCTEHE Ha (hUNTepoT He
MOXe a ce UCKIy4n

1. KoHTakTupajte cepsucHa cryxba.

DyHKUMjaTa 32 aBTOMATCKO YMCTeH:e Ha hUNTEepoT He
MoXe Aa ce BKIy4u

1. KoHTtaktupajte cepsucHa cnyxba.

CepBucHa crnyx06a

[lokonky AedeKToT He MoXe Aa ce OTCTpaHu, ypeaoT mopa fa
6nae NpoBepeH of cepeucHa cryx6a.

Bo cekoja 3emja BaxaT rapaHTHWTe ycroBu objaBeHun of
HallaTa HafnexHa AucTpubyTuBHa KoMnaHuja. EBeHTyanHute
pedekTn Ha BawwmoT ypea Bo NnepnoaoT NokpueH co
rapaHuujata ke ru nonpasume 6ecnnaTHo, AOKOSIKY NpuyMHaTa
3a Toa e rpellka BO MaTepujanoT unm npouseBoAcTeoTo. Bo
cny4aj ondpateH co rapaHuujata Be Monume koHTakTupajte ro
Bawwuot auctpubyTep (Co cmeTkaTa 3a KynyBaweTo) unu
HajbnuckaTa nokauuja Ha oBnacTeHa cepsucHa cnyxba.
(Buperte ja anpecata Ha 3agHaTa cTpaHa).

AaToun n pe3epBHU genoBu

KopwvcTteTe camo opuriHarnim 4ogaToun 1 OpuriHasim
pesepBHM Aenosu. Tue ocurypysaat 6e3benHa paboTa Ha
ypepnoTt v pabota 6e3 rpeLuku.

WHdopmaumm 3a JoaaToumuTe U pe3epBHUTE AeNI0BU MOXE
Aa ce HajaaT Ha www.kaercher.com.

EY peknapauuja 3a coob6pasHocT

W3jaByBame geka MaluMHaTa onuviiaHa nogony e Bo
COrnacHoCT CO peneBaHTHUTe OCHOBHM Bapatrba 3a
6e36eHOCT W 3apasje of AVPEKTUBUTE Ha
EBponckaTta YHuja, kako BO Nornes Ha Hej3uHnoT
OCHOBEH [An3ajH N KOHCTPYKLMja, Taka 1 BO nornes Ha
BepaujaTa Koja He cMe ja cTaBune Ha nasaport.. OBaa
usjaBa npecTaHyBa [ja BaXu [AOKONKY MalluuHaTa e
n3meHeTa 6e3 Halle npeTxodHo ofobpeHue.
Mpouseoa;: MpaBocMykarnka 3a CyBO/MOKPO YnCTEHE
Tun: 1.148-xxx

MomeHTanHo npumennuseun EY Aupektueun
2006/42/E3 (+2009/127/E3)

2011/65/EY

2014/30/EY

KopucTeHn xapMoHU3MpaHU cTaHaapAau

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

KopucTeHu HaumoHanHm ctaHaapau

MoTnucHuumnTe Aenyeaat BO VM€ Ha 1 no
NONHOMOLLHO Of ynpaBaTta Ha KoMnaHujaTa.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

OsnacTeH 3a uspabotka Ha
AOKyMeHTaumja:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40 71364
Winnenden (FepmaHnuja)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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TexHM4YKM nogaToumn

NT 30/1 Tact Te Adv L

EnekTpuyHo noBp3yBak-€

HanoH Ha HanojyBatbe \% 220-240
daza ~ 1
dpekBeHUMja Ha cTpyja Hz 50-60
CreneH Ha 3awTtunTa IPX4

Knaca Ha 3awTunta |
HomuHanHa mMokHocT w 1200
MakcumanHa MokHOCT w 1380
BpenHocT Ha npuknyyHaTta cuna w 100-2200
Ha WTekepoT Ha ypeaoT (EU)

BpepgHocT Ha npuknyyHaTa cuna w 100-1100
Ha WwTekepoT Ha ypenoT (CH)

Mopatoum 3a nepchopmaHcuTe Ha ypeaoT

KanauuteT Ha cagoTt | 31
KonuuuHa Ha nonHewe Ha Te4YHOCT | 17
KonuuuHa Ha Bo3gyx (Makc.) Co BLUMYKYBa4Ko LpeBO m3h (I/s) 140 (39)

co avjameTap of 35 mm u gomkuHa 4,0 m

[MoTNPUTUCOK (MaKC.) CO BLUMYKYBa4KO LIpeBO CO kPa (mbar) 23,0 (230)
avjametap og 35 mm v gomkuHa 4,0 m

KonnunHa Ha Bo3ayx (Makc., BLUMYKyBa4ku MOTOP) m3h (I/s) 266 (74)
Bakyym (Makc., BLUMYKyBa4ku MOTOpP) kPa (mbar) 27,3 (273)
[OVMEH3UU N TeXNHU

TexwuHa Bo cocTojba 3a BoobuyaeHa paboTta kg 13,5
[omkunHa X LWMpuHa X BUCUHA mm 560 x 370 x 580
dunTpupayka NoBpLUMHA HA PpaMHUOT NNCUpaH dunTtep m?2 0,6
MospLunHa Ha punNTepoT Bo hopma Ha cBeka m?2 0,2
[vjameTap Ha BLUMYKYBAYKOTO LIpEBO mm 35/40
[omkunHa Ha BLUMYKYyBa4KOTO LIpEBO m 4,0
YTBpAeHu BpeaHocTH Bo cornacHocT co EN 60335-2-69

HuBo Ha 3Byu4eH nputncok Lya dB(A) 69
Hecuryproct Kpa dB(A) 2

BpepnHocT Ha Bubpauum Ha anaHkaTa/pakaTa m/s2 <2,5
Hecuryproct K m/s2 0,2

Ka6en 3a HanojyBame

Tun Ha kaben 3a HanojyBatbe mm? HO7RN-F 3x1,5
Bpoj Ha gen (EU) 6.650-665.0
Bpoj Ha gen (CH) 6.650-726.0
[omkunHa Ha kaben m 7,5

[oaNoXHO Ha TEXHWUYKM U3MEHM.
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